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Abstract: The publicity translation of ancestral temple culture can make people at home and abroad know the present situation of
ancestral temple,and arouse people's attention to the inheritance and protection of ancestral temple culture.Guided by Skopostheorie
put forward by Hans Vermeer,the representative of German functional school,this paper studies the English translation of Yao-style
ancestral temple culture in Guangxi from three aspects:Skopostheorie,Coherence and Faithfulness.In the future,it is hoped that more

scholars will conduct publicity and translation studies on ancestral temple culture,so that Chinese traditional culture can be passed

down well,and more people at home and abroad can know about ancestral temple culture and raise its popularity.
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¥ : Two gables on both sides of the hall were
made of blue bricks,and roofs were featured with Huoer
-shaped that symbolized the two ears of the ancient offi
cer cap,with the meaning of“To be the first(the first per
son in the imperial competitive examination)”.
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PE3C: In the fifth generation,its family had prosper

. . TSR
mperial competitive examination)” |,

ous situation and large populations,which laid a grand b
asis to develop the second branch of the Yao clan.
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¥ 3. With ups and downs going by,the ancestral h
all was destroyed in 1950s-1960s;ancestral tablets lost;br
icks and titles were in a mess;wild grass overflowed ev
erywhere;the hall seriously destroyed;land was divided;F
ortunately,the back building was reserved,though it was
filled with scars.The scene looked so miserable that dec
edents wiped away tears.
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¥ . As a kind and generous person in daily life
and a zealous member of his family,he was keen on do
ing good deeds and helping others,he also valued friend
ship rather than profit.All of these merits were learned
and praised by descendants,as well as respected by his
neighborhoods.
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%3 ...The family line has never ceased....With th
e school’s removal,it was pulled down in 1975.Its ambit
ious descendants who lived harmoniously struggled joint
ly and shouldered the responsibility to raise fund and re
build the ancestral hall.The incense(used to worship anc
estors)was able to continue to burn after a half-century
break.
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1F3C:Above the front door,“The Ancestral Hall of
Shihao”was curved in the ceramic tile. What’s more,a co

uplet was written on both sides of the door,including th
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e upper line“To cultivate virtuous generations”and the lo
wer line“To foster generous talents”.
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